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jindenki megfigyelhette, hogy 
ez a rettentő világfelfor-
dulás, mely országok pil-
léreit döntötle le, népek 
gyökereit szaggatta ki, 
mennyire kedvezett a mű-
vészi tradícióknak. A há-
ború béklyói nemcsak az 
anyagi lehetőségektől fosz-

tották meg művészeinket, hanem az új fórmák 
után mindenáron való kívánságukat is le-
hűtötte. Bár a műtermek forradalmai már 
amúgy is elcsendesedtek, a lehiggadást a 
háború még inkább fokozta. Most nem a szer-
telennek, nem az ultramodernnek van keletje, 
hanem a réginek, vagy legalább is a régin 
alapulónak. Nincs olyan történelmi stílus, mely-
nek szépségét ne élveznék, melynek finom-
ságait, primitív vagy raffinált hatásait ne 
dicsérnék. És ez nemcsak a közönség szem-
pontja, hanem az alkotó művészeké is. Az a 
mindenütt tapasztalható eltérés, mely az el-
múlt évtizedekben az alkotók és a laikusok 
között fennállt, kezdett eltűnni és ezt a köze-
ledést a háború még jobban elősegítette. Most 
majdnem teljesen szünetel a művészi termelés, 
de ha valahol felébresztik erőszakos szender-
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mutat. Különösen a szobrászatnál, építészet-
nél és az iparművészetnél láthatjuk ezt, hol a 
mult hagyományain felépülő kultúra sokkal 
szükségesebb, mint a festészetnél. Az Erzsébet 
királyné emlékpályázatnál is megérezték mű-
vészeink, hogy csakis tradiciós formákban 
szabad szólaniok és ez nem invencióhiányra, 
hanem megértésre, leszűrődött művészi gon-
dolkodásra vallott. Bizonyára reakciónak ne-
vezhetnék a megelőző évek szertelenségeivel 
szemben, de semmi esetre sem csalódott 
visszatérésnek a régi nyomokra. A forradalmi 
évek szükségesek voltak, csak az a kár, 
hogy az erjedő folyamat egy gazdaságilag 
gyorsan fejlődő, ezerszámra rendelő korral 
esett össze, ami a végleges kialakulást siet-
tette ugyan, de mindenhová felemás, erőtlen 
alkotásokat hagyott becsempészni. Valljuk 
meg őszintén, hogy nem egy olyan épület 
vagy bútor előtt állunk meg most borzadály-
lyal, melynek eredetiségétől nem régiben még 
el voltunk ragadtatva. Ez a gyors elfordulás 
nem a művészi fejlődésnek a természetes 
folyamata, nem a fiú szükségszerű eltávolo-
dása atyja ízléséfői, hanem a megtestesült 
művészi tévelygésektől való irtózás. A bárok 
sem volt megelégedve a reneszánsszal, Michel-
angelo mást akart, mint Bramante, de nem 
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kellett szégyelniök elődjeiket, mint nekünk 
a mi „Sturm und Drang" periódusunk szertelen 
megnyilatkozásait. 

Vigasztalódjunk, ennek a két évtizednek is 
el kellett jönnie, szükséges volt a jövő érde-
kében ; a mult pillanatnyi meddőségében gyö-
kerezett. Csak az sajnálatos, hogy sok helyütt 
többet rontott, mint az előbbi évtizedek együtt-
véve. Itt elsősorban a mi viszonyainkra célzok. 
Magyar építészeti stílus hiánya következtében 
építészeink még szabadabbaknak érezték ma-
gukat, mint a külföldiek és felelőtlenül követ-
ték el az egyéniség s a megszületendő nemzeti 
stílus nevében tévedéseiket. Sajnos, ezek már 
megtörténtek ; mondjuk ki őszintén, hogy 
szeretett fővárosunk és vidéki városaink tele 
vannak ilyen szépségfoltokkal, melyek külö-
nösen Budapest általános képét a megérde-
melt nivó alá sülyeszfetfék. Csak egy remé-
nyünk lehet, hogy e dicsfelen homlokzatokat, 
mivel nagyobbrészt úgyis másodrangú anyag-
ból készültek, idővel átsimítják, szerteugráló 
vonalaikat önmagukkal és szomszédaikkal 
harmóniába hozzák. 

De itt most nem vádbeszédet akarunk tar-
lani, hanem meg fogjuk világítani azokat a 
hamis esztétikai elveket, melyek e helytelen 
megnyilvánulások mögött állottak és amelyeket 
tervezőink, művészeink, kritikusaink majdnem 
mindnyájan magukénak vallottak. Mivel azon-
ban nem óhajtunk teljesen elméleti régiókba 
emelkedni, jobbnak látjuk megállapodni a z * 
építészetnél, hol e tévedések a legszembe-
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tünőbben nyilatkoztak meg. Itt a helyes 
szempont sokkal egységesebben domboro-
dik ki, nincsen annyifelé ágazó lehetőség, 
mint az iparművészetnél. Az elmondandók 
mindvégig természetesen utóbbira is vonat-
koznak. 

Bár a művészi forradalom most is csak 
formákra vonatkozhatott, főfényezője mégis 
egy külső elv volt, mely a materiálizmusra 
támaszkodott és végeredményben Semper 
Gottfried fölfogásának: félreértésén alapult. 
Építészeink megcsömörlöttek a kihasznált régi 
formáktól és nem elégedtek meg azzal, hogy 
kizárólag a formák terén keressék az újítást, 
hanem alapjában támadták meg a régi ház-
építés elveit. Itt történi a tévedés. Azt hitték, 
hogy a stílust kizárólag külső materiális fé-
nyezők határozzák meg és, ha e külső fénye-
zőket megváltoztatják, szükségképen új stílust 
is kapnak. Csakhogy a kettő között az össze-
függés nem ilyen közvetlen. A stílus nem az 
anyagnak, technikának és szükségletnek kizáró-
lagos eredménye. A gótikus és a reneszánsz 
formák alapvető eltérését például nem e té-
nyezők megváltozása idézte elő. Ezek közf 
nem volt oly nagy különbség, mint a két stílus 
között. A világnézetek közti eltérés, mely már 
nem materiális tényező, sőt egészen más ter-
mészetű, szintén nem ad elegendő magyará-
zatot. A formák fejlődése, átalakulása lénye-
gében egy belső művészi folyamat, mely ha 
nem is független a külső fényezőktől, hatá-
saikra mégis csak másodsorban reagál. 3 1 1 
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Medeséri su lyok. Udvar -
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Mákai su lyok . Monos tor i s u l y o k . 
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Tévedtek tehát művészeink, íróink, midőn 
azt hitték, hogy a változott materiális tényezők 
megállapításával és ezeknek őszinte érvénye-
sítésével az új stílussal is hamarosan rendbe 
jönnek. A régi formák a mulf század második 
felében kétségkívül már csak teherként ha-
tottak, de midőn ezeket eldobták maguktól, 
nem olyan alapokra vonultak vissza, melyek 
az új formák fokozatos megszületésénél jobban 
segítségükre lehettek volna, mint az előbbi 
materiális tényezők, melyek egyrészt csak föl-
tételes hatásúak, másrészt pedig túlságosan 
általánosak. 

Az új stílus követőinek tévedése abban 
rejlik, hogy teljesen figyelmen kívül hagyták 
a városépítés esztétikai feltételeit. Szempont-
juk materiális fényezőivel kizárólag a külső 
viszonyoktól független építkezésekre vonat-
kozott, melyet változatlanul akartak alkal-
mazni a környezet és hely által meghatározott 
esetekre is. Fölfogásuk angol talajban gyöke-
rezett, hol ez a vidéki, szabadon álló házak-
nál érvényesült, melyeknél a belülről kifelé 
való építés, az otthon szükségletei vezették 
a tervezőt. A szobákat itt úgy helyezik egymás 
mellé, mint azt a család kényelme kívánja, 
nem tervezik őket egyforma magasra, hanem 
aszerint, amint eltérő rendeltetésüknek jobban 
megfelel. Festőiség, művészies berendezés adja 
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nek, melynek fjkülsején a belső megkapó 
őszinteséggel tükröződik vissza. "A belülről 
kifelé való építésnek — függetlenül minden 
önálló architektúrái gondolattól — az angol 
kerti ház a legtökéletesebb típus, mert lényege 
éppen az, hogy folyton szabadon változik az 
egyes családok eltérő szükségletei szerint. 
Nem „ahány ház, annyi szokás", hanem ahány 
szokás, annyi ház. Ezeknél a materiális fé-
nyezők tényleg szabadon érvényesülnek; a 
szükséglet és az anyag elhatározólag munkál 
közre a forma létrejöftén. De azért itt sem 
kizárólagosan, mert e tényezők érvényesülésén 
belül még mindig marad hely önálló építő-
művészeti gondolatok létrejöttére. A szükség-
leteknek és az anyagnak ugyanazon érvénye-
sülése mellett is egy német ember kerti háza 
más lesz, mint egy angolé. 

A maga egészében az angol kerti házat 
inkább a lakásművészet körébe sorozhatjuk, 
mint az építészetébe, az iparművészeti értékek 
nála szinte helyettesítik a tisztán építőművészi 
eszméket. 

Semmiképpen sem akarjuk ezzel az angol 
kerti házat lebecsülni, csak azt óhajtjuk le-
szögezni, hogy természete majdnem teljesen 
ellenkezik a megkötött városi építkezésekkel. 
Pedig építészeink, kritikusaink utóbbiaknál itt is 
ugyanazokat az elveket akarták követni, ami 
valóságban teljesen lehetetlen volt. Néma Iakás-

Bikali ládikának vése t t 
d í sz í tése . 
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kérdés ideális megoldásáról van ezúllal szó. 
Mi is elismerjük, hogy a kertben épült angol 
családi ház tökéletesebb otthont teremt, mint 
a bérkaszárnya, de ha már adva vannak az 
utóbbinak föltételei, művészi megoldásához 
nem azzal jutunk közelebb, ha az angol kerti 
házban megvalósult materiális tényezőket hang-
súlyozzuk, hanem végiggondoljuk azokat a 
tisztán idetartozó művészi szempontokat, me-
lyek az efajta városi építést kell hogy meg-
határozzák és amelyek a múltban minden 
igazi városi megoldásnál is szerepeltek. A ké-
nyelemnek, a higiéniának természetesen szintén 
szerepet kell játszani, ezen a téren tényleg 
sokat tanultunk az angoloktól, de a családi 
szempontok egyéni érvényesülése itt már 
jobban van korlátozva. 

Ellentétben a kerti ház önállóságával, a 
városi épület teljesen kötött feladat elé állítja 
az építészt. Nincs helye a belülről kifelé való 
gondtalan építésnek. A szobákat nem fűzheti 
angol mintára tisztán célszerűségi szempontok-
nak megfelelőleg egymáshoz, nem alkothat-
nak felelőtlenül változó szobamagasságokat. 
Bár először az alaprajzot készítik el és itt 
lehetőleg kielégíteni óhajtják a szükségleteket, 
mégis mindenütt korlátözva vannak. Ez a 
megkötöttség — jól jegyezzük meg, mert itt 
van elrejtve a probléma — nem a telek alaku-
latában rejlik, hanem egy tisztán dekoratív 
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momentumra irányul: a homlokzatra. (A deko-
ratív szót ezúttal nem a közbeszédben hasz-
nált, ornamentális vonatkozásában értjük, ha-
nem általánosabb jelentésében, mely szemben 
az imitativ elemmel tulajdonképpen a művészet 
lényegét alkotja.) 

Minket elsősorban a zárt sorban lévő 
városi építkezések érdekelnek. Főhelyet foglal 
el köztük a bérház. Akár tíz kislakás, akár 
két nagylakás szobái rejtőznek a homlokzat 
mögött, utóbbi önállóan élheti dekoratív életét. 
A kiugrások, a balkon helyét nem a belső 
indokolja, hanem a külsőnek harmonikus el-
osztása. Nem változtathatják az ablakok tet-
szés szerint méreteiket, alakjukat; egy önálló 
kompozíció tartja össze őket. A homlokzat 
külön építészeti felfogását önmagának sajá-
tos természete indokolja. Nagyjában sík felület, 
melyen a rizáliíok, a részletek kiemelkedése 
csak elenyésző csekélység a függőleges ki-
terjedés mellett. Vannak itt is bizonyos elté-
rések, modern építészeink a homlokzat síkját 
nem egyszer óriási ládaszerű kiépítésekkel 
törik meg, melyekkel egyben a szobák nagy-
ságát növelik. Mindez azonban elenyésző cse-
kélység a homlokzat alaptulajdonságai mellett. 
Lényege, hogy az utca felé lezár egy épü-
letet, melynek befelé való nagyságáról nem 
ad fogalmat. Ezzel megszűnnek mindazok a 
fölfogási lehetőségek, melyek a szabadon álló 3 1 5 



épületnél fennállanak. Egy beépített templom-
homlokzat, mely mögött kupola vagy hátsó 
torony nem árulja el az épület természetét, soha-
sem leplezi le a belső diszpozíciót, nagyságát. 
Lehet centrális vagy hosszhajós, lehet kicsi, 
lehet nagy. Alapjában véve mindig meglepe-
tést tartogat. Stílus-sajátságok révén követ-
keztethetünk a belsőre, de ez nem szükség-
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PROBLÉMÁJA letet ; őt is csak az első zóna befolyásol-
hatja, az a pár helyiség, melynek ablakai 
az utcára néznek és amelyek sokszor úgy 
fontosságuk, mint számuk szerint elenyész-
nek a mögöttük rejtőzőkkel szemben. Mivel 
nem fejezheti ki az egész épületben rejlő tér-
határolást, mivel tektonikus sajátságait is 
nélkülözi, szükségképpen önállóan fogandó fel. 

Ezzel nem értjük azt, hogy a homlokzat 
kizárólag az ornamentális díszítésben éli ki 
magát, hanem hogy fölépítése, elgondolása 
független a belsőtől és inkább a belső tesz 
számára engedményeket az ablakok, balkonok 
elhelyezése, harmóniája, nagysága, a szoba-
magasságok egyenlősége, illetőleg megfelelő-
sége révén. A szimmetria és az arány a vezér-
momentumok. Semmiképpen sem a belső hatá-
rozza meg például, hogy a földszintet erős 
rusztikával lábazatnak képezzük-e ki, mely 
fölött az első és második emeletet óriási 
pilaszterekkel foglaljuk össze. Ugyanaz a 
belső éppen úgy megengedné, hogy a föld-
szintet és az emeletsorokat egészen fölig 
rusztikával borítsuk, vagy hogy az egyes 
emeletsorokon külön-külön alkalmazzunk 
pilasztereket. Olasz reneszánsz és bárok 
paloták erre számtalan példával szolgálnak. 
Vagy akár a rokokó homlokzatok, melyeken 
az ablakokat szervetlen díszít mények veszik 
körül és a falakon, mint alapmezőkön szabad 
ornamentumok űzik játékaikat. Mégis min-
denütt arra törekedtek, hogy a homlokzat 
kompozíciója egységes legyen és a nehéz-
kedési törvénynek megfelelően alulról fölfelé 
épüljenek, a súlyos formáktól a könnyebbekig. 
Mindez teljesen független a belsőtől, sőt, mint 
mondottuk, éppen a belső tesz engedménye-
ket a külsőnek. Hol található itt a célszerű-
ségi tényezőnek érvényesülése ? Ellenkezőleg 
mindenütt az önálló építészi gondolatnak 
diadalát láthatjuk. 

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy nem helye-
seljük az építészetnek az ornamentika útján 
való megújítását, mint azt a lezajlott mű-
vészeti forradalom első idejében láthattuk. 
A szűkebb értelemben vett dekorációnak meg-
változtatása által nem juthatunk lényeges vál-
tozáshoz. A homlokzat önmaga is szervesen 
épül föl, a tartók és terhek viszonya tisztán 
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szerű kulissza, melyen a súly-elosztást fele-
lőtlenül lehet elintézni. Aszerint, amint ezt 
változtatjuk, jobban kiélezzük vagy letompít-
juk, változik a homlokzat lényege. A pilasz-
terek épp úgy funkciót teljesítenek, mint akár 
belül a tényleg súlyt hordó oszlopok. Az 
egymásfölöttiség, ha legnagyobbrészt függet-
len is az egymásmögöttiségtől, mégis masz-
szákkal operál. Ezeknek az elosztása és 
funkcióiknak különböző viszonya határozza 
meg az egyes stílusok lényegét. 

Akárhogy tiltakoznak építészeink, kritiku-
saink, mégis csak közelebb áll a bérház 
természete a régi városi palotákhoz, mint 
az angol kerti házakhoz. Mindkettőnél ugyanaz 
a homlokzat viszonya a belsőhöz. Hiába ott-
honiasabb, kényelmesebb az angol tipus, zárt 
városi építkezéseknél a homlokzat önálló 
kiképzéséhez kell folyamodni. Ez következik 
a feladat lényegéből, valamint a városépítés 
művészi föltételeiből. 

Utóbbi alatt a házat a szomszédokkal való 
együttesében fogjuk föl, míg az előzőkben 
csak önállóságában tekintettük. Itt még foko-
zottabban kell a fenti elveknek érvényesül-
niük. Az egyöntetű, ha nem is teljesen azonos 
homlokzat, az egyenlő főpárkánymagasság, 
melyről már annyit írtak, csak részletfolyo-
mánya a homlokzat-problémának. A város-
építés, mely nem véletlen feslői szépségeken 
nyugszik, hanem tudatosan törekszik építő-
művészi hatásokra, homlokzatokkal dolgozik. 
Egyenetlenségeket takarnak el, különálló rész-
leteket kapcsolnak össze velük. A szimmetria 
és az arány természetesen itt is vezetőszere-
pet játszanak. 

Mindezideig a barok-kor hozta létre a 
legnagyobbszerű építészi összefoglalásokat, 
város-megoldásokat. Talán mindegyik közt 
a legkiválóbb Nancyé. A modern nagyváro-
sok természete még jobban kedvez a nagy-
szabású gondolatoknak. A forgalom lebonyo-
lítására széles utcák, tágas terek kívántatnak, 
melyekkel inkább az egyöntetű építőművészi 
megoldás függ össze, mint a rendetlen fes-
tőiség. De a festőiség sem ellenkezik a hom-
lokzat önálló felfogásával, a barok-kor az 
építőművészi kompozíciót éppen a festőiség-
gel párosította. Lehet önálló és szigorúan 
szimmetrikus homlokzatot is festőien alakítani, 
valamint lehet önálló homlokzatokból álló 
utcát is festői hatások kedvéért hajlítani. 

Most már megérthetjük annak a lesújtó 
mondásnak helytelen alapjait is, mellyel a 
régimódi építészeket korholták, kik olasz 
palotahomlokzatokat ragasztottak tömeglaká-
sos bérházakra. Sokkal kevésbbé tévedtek 
ők, mint az előbbiek. Ezek helyes alapon 
állottak, midőn a homlokzatot önállóan fogták 
föl, csak az volt a bajuk, hogy a régi igaz 
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elvekkel azokat a formákat is átvették, melyek 
már nem voltak az övéik. A bárok megtar-
totta a reneszánsznak önálló homlokzati 
elveit, de ezen belül a formákat saját ízlé-
sének megfelelően fejlesztette tovább. így 
kellett volna tenni modern építészeinknek is. 
Nem a régi helyes elveket kellett eldobni, 
hanem csak az elavult és meg nem felelő 
formákat. Tényleg helyfelen volt, hogy bér-
házakat Bernini palotáinak mására építettek, 
de nem abból az okból, melyből ők gondol-
ták, hanem mivel a régi dekoratív for-
mák kezeik között már hasznavehetetlenekké 
váltak. 

A németek fogták föl leghamarább a hely-
zetet. Fokozták a gyakorlati szempontok ki-
elégítését, mindenképpen modernek, de az 
abszolút építőművészi felfogást is meg-
őrizték. Reflexióra hajlandó, szerfelenségeket 
kerülő, mindent mérlegelő természetük itt is 
hasznukra volt. Náluk a lehiggadás hamarabb 
következett be, mint itthon és kiváló ered-
ményeket hozott. A régi tradíciók természe-
tesen segítségükre voltak, sokkal inkább, mint 
a franciáknak, kik a modern építészetben 
kétségkívül hátrább állanak. Ennek is meg-
van a maga oka. A franciáknál a XIX. szá-
zad építőművészi formái még nem váltak 
annyira tehetetlenekké, mint a németeknél 
vagy nálunk, hogy tőlük mindenáron szaba-
dulni kellett volna. Páris azon utcái, melyek a 
városrendező Haussmann tervei szerint épül-
tek, nem olyan ízléstelenek, mint a kilenc-
venes évek Berlinéi, te-
hát nem kellett minden-
áron építőművészi meg-
újulásról gondolkodni. 
A mult hátrányaiból fa-
kadó törekvések azon-
ban meghozták a ma-
guk gyümölcsét. Most 
a németek vannak fö-
lül, bár ismét a tradí-
ciók alapján állanak. 
Nem szolgai utánzást 
kívánunk, sem száraz 
eklekticizmust, hanem 

a régi, helyes alapokra való visszatérést, 
melyek a homlokzat problémáját is maguk-
ban foglalják. Lehiggadás, a tradíciók tisz-
telete és főleg a helyes építőművészeti gon-
dolkodás, a föladat artisztikus megértése 
legyen tulajdona építészeinknek, kik a háború 
után ismét kezükbe veszik a rajzónt. Ne foly-
tassák tovább felelőtlenül Budapest elcsúfi-
tását 1 

Végezetül két esetleges budapesti építő-
művészi megoldásra óhajtjuk a figyelmet föl-
hívni. Az egyik a jövendő városházával szem-
ben nyitandó Erzsébet-sugárútnak, a másik a 
Szabadság-tér déli, kiépítetlen oldalának a 
problémája. Mindkettőnél egységes kiképzést, 
egyöntetű homlokzatokat szeretnénk. Az új 
városházzal szemben nyitandó teret egymás-
nak megfelelő, egyenlő homlokzatú házakkal 
kell szegélyezni, melyeknek stílusát az új 
sugárút is őrizze meg. Az utóbbinál végig 
azonos párkánymagasság legyen, egyszerű, 
de nemes homlokzatok, lehetőleg valódi anyag-
ból, melyeknek egyformaságát egy-két szög-
letes vagy kerek zárt tér törné meg. 

A Szabadság-tér déli oldalán betorkolló 
Bálvány- és Sas-utcák nyílásai átboltozan-
dók, hogy szimmetriátlan rendetlenségük ne 
sértse a tér szép szabályosságát. Az így 
kapott hosszú homlokzat, mely a Nádor-
utcától a Nagykorona-utcáig érne, egysége-
sen képezendő ki. Ezáltal a tér főtengelyének 
megfelelően egy nagyszabású épület-kom-
plexumot kapnánk, melynek közepét egy 

magasabb tetőszerke-
zettel, esetleg emelet-
ráépítéssel, valamint gaz-
dagabb architektúrával 
a szárnyak fölé emel-
nénk. A forgalom lebo-
nyolítását az átboltozá-
sok semmiben sem aka-
dályoznák, mint ezt nem 
egy külföldi példa bizo-
nyítja. E két terv keresz-
tülvitelével fővárosunk 
szépsége jelentékenyen 
gyarapodnék. 
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